
 



 



 

Očuvanje kulturne baštine strateški je resurs održivosti Europske unije te predstavlja jednu od temeljnih 

vrijednosti hrvatske obrazovne politike. U suvremenim odgojno-obrazovnim pristupima naglašava se važnost 

aktivnog odnosa prema kulturnoj baštini, pri čemu se ona ne promatra samo kao nasljeđe prošlosti, nego kao živa 

vrijednost koja oblikuje identitet pojedinca i zajednice. Prema Nacionalnom kurikulumu za rani i predškolski odgoj i 

obrazovanje (MZOS, 2014), očuvanje kulturne i povijesne baštine ostvaruje se poticanjem djece na istraživanje, 

sudjelovanje i stvaralačko izražavanje. Vrtić se pritom promatra kao prostor u kojem dijete aktivno konstruira znanje 

kroz iskustvo, igru i interakciju s drugima.  

Kultura se može definirati kao način života pojedinca, zajednice ili društva, a obuhvaća sustav vrijednosti, 

znanja, vjerovanja, običaja i normi koji se prenose s generacije na generaciju (Spajić-Vrkaš, 1996). Ona je temelj 

oblikovanja osobnoga i kolektivnog identiteta. Dječja kultura ima svoje posebnosti, a igra predstavlja njezino temeljno 

obilježje (Jurčević-Lozančić & Vuić, 2022). Igra je prirodan način dječjega učenja i izražavanja, a ujedno i prostor 

socijalizacije. Duran (2001) ističe kako igra potiče razvoj kreativnosti, maštovitosti, motoričkih i komunikacijskih 

sposobnosti te pridonosi razvoju samopouzdanja i pozitivne slike o sebi. Iskustveno učenje ima posebno značenje u 

prijenosu kulturnih vrijednosti. Kulturni sadržaji najdjelotvornije se usvajaju kroz aktivno sudjelovanje i neposredno 

iskustvo, a ne isključivo verbalnim poučavanjem. Upravo tradicijske igre omogućuju takav oblik učenja jer dijete kroz 

igru aktivno sudjeluje u kulturnoj praksi. 

 



 

Tradicijske igre dio su nematerijalne kulturne baštine te su se prenosile usmenom predajom. One su nekoć bile 

sastavni dio svakodnevnoga života djece te su predstavljale važan oblik socijalizacije i prijenosa vrijednosti (Visković 

& Topić, 2020). U suvremenom vrtiću tradicijske igre imaju višestruku pedagošku vrijednost. Primjeri igara poput 

„Školice“, „Care, care, gospodare“, „Ide maca oko tebe“ ili „Laste prolaze“ potiču razvoj koordinacije, ravnoteže i 

prostorne orijentacije. Brojalice i pjesmice s pokretom razvijaju fonološku svjesnost, ritam i jezične kompetencije. U 

ovom kontekstu ključna je uloga odgojitelja. Odgojitelj promatra, usmjerava i potiče djecu na sudjelovanje, objašnjava 

pravila igre, prilagođava aktivnosti dobi i sposobnostima djece te stvara sigurno i poticajno okruženje za igru. Također, 

odgojitelj integrira tradicijske igre u svakodnevne aktivnosti, povezuje ih s temama kurikuluma i potiče kreativno 

reinterpretiranje igara od strane djece. Osim tjelesnoga i jezičnoga razvoja, tradicijske igre pridonose razvoju 

socijalnih kompetencija. Djeca uče poštovati pravila, čekati red, surađivati, prihvaćati pobjedu i poraz te rješavati 

sukobe na primjeren način. Time se potiče razvoj empatije, samokontrole i osjećaja pripadnosti skupini. U kontekstu 

suvremenoga društva obilježenoga digitalizacijom, tradicijske igre imaju dodatnu vrijednost jer potiču kretanje, 

boravak na otvorenom i neposrednu socijalnu interakciju. One predstavljaju prirodan i cjelovit pedagoški alat koji 

povezuje razvojne potrebe djeteta s očuvanjem kulturne baštine. 

     Posebno je važna međugeneracijska dimenzija tradicijskih igara. Uključivanjem roditelja, baka i djedova, 

lokalnih kulturno umjetničkih društava u vrtićke aktivnosti jača se suradnja između obitelji i odgojno-obrazovne 

ustanove. Djeca upoznaju igre iz djetinjstva starijih generacija, čime se razvija poštovanje prema tradiciji i jača osjećaj 

kontinuiteta. Tradicijske igre ne treba promatrati kao statičnu reprodukciju prošlosti, nego kao dinamičan proces u 

kojem djeca mogu prilagođavati pravila i stvarati vlastite inačice igre. Na taj način baština ostaje živa i relevantna u 

suvremenom kontekstu. 

     Tradicijske igre u ranom i predškolskom odgoju imaju značajnu odgojno-obrazovnu vrijednost. One 

pridonose očuvanju nematerijalne kulturne baštine, razvoju osobnoga i kulturnoga identiteta te jačanju socijalnih i 

komunikacijskih kompetencija djece. U skladu s načelima Nacionalnoga kurikuluma, tradicijske igre omogućuju 

iskustveno učenje i aktivno sudjelovanje djece u kulturnoj praksi. Vrtić tako postaje prostor u kojem se prošlost 

povezuje sa sadašnjošću, a kulturna baština prenosi na suvremen i pedagoški utemeljen način. 

 

 

 

 

Ilka Dumbović, odgojitelj mentor 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 

U srcu Petrinje, ondje gdje mala rijeka Petrinjčica šapće svojoj velikoj sestri Kupi i gdje vrbe 
podvlače svoje duge grane pod vodu, stoji most. Naizgled običan — s daskama koje škripnu 
pod nogama, željeznim ogradama hladnim pod dlanom i sjenom koja uvečer pada na 
površinu vode kao pokrivač. Ljudi preko njega prelaze već stoljećima — noseći kruh, 
tambure, knjige, ljubavne tajne, smijeh i tišinu. 

Ali ono što gotovo nitko ne zna — osim onih koji imaju srce spremno za čudo — jest da 
most ima svoju tajnu. Kad noć padne na Petrinju poput mekog, tamnog plašta, a zvijezde 
započnu svoj tihi ples nad Kupom, most se protegne… i ustane. 

Najprije se pomakne jedna greda, zatim druga. Ograda zazveči, daske uzdahnu i… most 
počne hodati. Tiho, teškim, ali sigurnim koracima, kao da već tisuću godina zna put: 
tup… tup… tup… 

I nitko ga još nikad nije uhvatio na djelu. Nitko — osim jednoga dječaka. Osim Luke. 

Luka je bio dječak s kosom raščupanom kao vrhovi topola i očima u kojima se uvijek skrivala 
iskra pitanja „a što ako…“. Volio je šetati uz Petrinjčicu i promatrati kako se svjetla grada 
lome na vodi. A najviše od svega volio je petrinjski sajam — jer tamo je sve imalo boje i 
zvukove koji su budili maštu: kestenje koje pucketa u limenim kolicima, tamburica koja pjeva 
trin-trin-trin, lonci što se sjaje pod suncem i miris meda koji mami kao bajka. 

Te večeri, kad je sajam utihnuo, a mama zaspala, Luka je još uvijek bio budan. Gledao je 
kroz prozor svoj poznati most — i tad je vidio nešto što mu je ubrzalo srce. 

Most se pomaknuo. 

Najprije lagano, kao mačka koja se isteže nakon drijemeža. Daske su zaškrgutale, greda je 
zadrhtala, a ograda se nagnula. A onda — most je ustao i zakoračio prema trgu. 

tup… tup… tup… 

Luka je razrogačio oči. „Ovo… ovo nije san.“ Ušuljao se iz kreveta, obuo čizmice, navukao 
kaput i potrčao za njim. 

„Hej, moste!“ šapnuo je, zadihan. „Kamo ideš?“ 

Most se okrenuo. Ograda je zazvonila kao stari zvončić, a daske su mu zazveckale kao 

kosturi starih priča. „Pssst, dječače. Idem na Sajam noćnih priča… i već kasnim.“ 

„Sajam noćnih priča?“ ponovio je Luka, a riječi su mu pobjegle iz usta kao mjehurići na 
površini vode. 

„Jednom u stotinu noći,“ šaptao je most glasom koji je zvučao poput šuštanja lišća na obali 
Zelen gaj, „svi mostovi iz okolnih gradova i sela okupe se na jednom mjestu. Mi mostovi 
čuvamo priče koje ljudi ostave dok prelaze preko nas — njihove uzdahe, smijeh, tajne, 
snove. I te noći ih razmjenjujemo. Bez priča, mi smo samo drvo i željezo. S pričama — mi 
živimo.“ 

„Mogu li s tobom?“ upitao je Luka. 

„Naravno,“ rekao je most i podigao ga na ogradu. „Samo pazi da ne vičeš. Priče vole tišinu.“ 

 

 

 

I tako su krenuli. 

Najprije uz rijeku, zatim pod krošnjama šume koja je mirisala na zemlju, maglu i 
stari kesten. Krijesnice su im osvjetljavale put poput lampiona, a nebo je tiho 
titralo nad njima. 



 

Kad su prošli šumski svod od granja i stigli do velike čistine, Luka je ostao bez daha. 
Tamo su stajali mostovi. Deseci njih. Kameni, drveni, željezni, novi i stari, uski i široki, ukrašeni 
lampionima i svijećama, s ukrasima od lišća i papira. Izgledali su poput velikih kukaca ili pauka koji 
su se okupili na dogovorenu tajnu večeru. Svi su šuškali, škripali i zveketali — ne strašno, nego kao 
prijatelji koji su jedva čekali da se ispričaju. 

U središtu čistine gorjela je vatra koja nije pušila dim nego — riječi. 
Zlatne, srebrne i bakrene rečenice vrtjele su se u zraku i plesale poput vrpci. 

Jedan stari kameni most iz Siska pričao je priču o ratnicima koji su preko njega prelazili tiho, ali im 
srca pjevala tamburašku pjesmu.  Jedan drveni most iz Hrastovice govorio je o djevojci koja je svake 
večeri bacala cvijet u rijeku, čekajući dragog koji je otišao u svijet. 
Željezni most, sav obrastao mahovinom, šaputao je kako su ga ptice grijale krilima dok je rijeka 
divljala i skoro ga odnijela. 

Luka je slušao raširenih očiju. Nikada još nije čuo da mostovi mogu pričati. A priče koje su pričali bile 

su tople, duboke i mirisale su na prošlost. 

Kad su svi mostovi izrekli svoje priče, u zraku je nastala tišina. Kao da i noć zadrži dah. 

Luka je osjetio kako mu srce bubnja u prsima. „Ja… ja imam priču,“ rekao je. 
Mostovi su se okrenuli prema njemu. Daske su zaškripale kao stolice kad se publika nasloni. 

Luka je udahnuo duboko i počeo pripovijedati: 

Ispričao je kako se Petrinja svake godine za sajam obuče u boje — crvenu jabuka, zlatnu meda, 
smeđu kestenja i bijelu pare s lonaca. Pričao je kako tamburica pjeva trin-trin-trin dok sunce zalazi i 
rijeka nosi odraze lampiona. Kako ljudi plešu i smiju se, kako pas ukrade kobasicu pa svi trče za 
njim, kako djevojčica kupuje crvenu vrpcu i veže je oko kose. 
Kako mostovi čuju sve te zvukove, ali ih nitko nikad ne čuje nazad. 

Kad je završio, svi su mostovi zašutjeli. A onda — pljesak daskama, zveket vijaka, zvonki smijeh 
ograda. 

„Bravo, dječače,“ rekao je stari most iz Siska. „Ti nisi most, ali ti spajaš ljude svojim riječima. Tvoja 
priča je tvoja greda i tvoja ograda.“ 

Lukin most je zasjao ponosno, kao prijatelj koji zna da je pronašao nešto važno. 

Tada su mostovi zapjevali. Kameni duboko, kao bubnjevi, drveni šuštavo i ritmično, a željezni jasno 
i zvonko. Zvukovi su se prepletali u pjesmu koja nije imala riječi, ali je govorila više od ičega: da priče 
spajaju srca kao što mostovi spajaju obale. 

Luka je zaspao naslonjen na svog mosta, dok su zvuci titrali u zraku poput krijesnica: 

tup… tup… trin-trin… šššum… 

Kad se probudio, bio je kod kuće. Sunce je provirivalo kroz zavjesu, a Petrinjčica šuštala ispod 
prozora. Mama je mislila da je sve bio san. Ali pokraj kreveta ležala je sjajna iverica, komadić mosta, 
topla i zlaćana. Luka je znao istinu. 

Od tog dana, svaki put kad bi prelazio most, zastao bi na trenutak, položio ruku na hladnu ogradu i 
šapnuo: „Hvala ti, prijatelju.“ I most bi mu tiho odgovorio škripom. Ne onom običnom,  

nego onom škripom koju razumiju samo oni koji su jednom bili na Sajmu noćnih priča. 

Luka je tako postao mali čuvar priča, a Petrinja je ostala grad u kojem mostovi i ljudi  

govore istim jezikom. 



  



 



 



 



 



 



 


